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1. Verificări inițiale

Înainte de a începe asamblarea, verificați 
conținutul pachetului. Acesta conține:
• Cablu MAGNUM HeatBoard
• Cablu flexibil senzor de podea
• Rolă de bandă din Aluminiu
• Ghid de instalare

Alte elemente esențiale pentru un sistem 
complet (disponibile separat):

• Plăci de sistem MAGNUM HeatBoard (E)
cu o acoperire de 5m2/set, incluzând 
mănuși de protecție și folie pentru 5m2

• Termostat cu afișaj digital MAGNUM 
MXC cu senzor de podea inclus.

Stimate client,

Acest produs este fabricat cu cele mai 
calitative și durabile materiale. Pentru a ne 
asigura că produsul dumneavoastră va 
funcționa la parametri optimi, luăm în 
considerație un număr mare de factori care se 
regăsesc în acest ghid de instalare. Garanția 
pentru produsele noastre este valabilă doar 
dacă acestea sunt instalate în deplină 
conformitate cu instrucțiunile de mai jos. 
MAGNUM HeatBoard Cable este un sistem de 
încălzire prin pardoseală fără întreținere, cu o 
garanție de 10 ani pentru partea electrică de 
încălzire și 2 ani pentru termostat și senzor de 
podea.

Înainte de asamblare vă rugăm să citiți cu 
atenție toate instrucțiunile, asigurându-vă de 
utilizarea materialelor și a uneltelor potrivite. 
Conexiunile electrice trebuie să fie executate 
de un electrician autorizat, în conformitate cu 
standardele în vigoare.

Dacă aveți întrebări sau doriți mai multe 
informații, puteți suna la unul dintre numerele 
de contact: 0314.361.836/0771.649.216, ne 
puteți scrie la info@magnumheating.ro sau 
puteți verifica site-ul nostru 
www.magnumheating.ro.

© C&F Technics B.V. 2019 / Nici un drept nu poate fi derivat 
din aceste reglementări.
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2. Considerații cheie:

Vă rugăm să verificați în prealabil dacă 
suprafața cablului de încălzire corespunde 
suprafeței podelei care urmează să fie încălzită 
și dacă este disponibilă o sursă suficientă de 
putere (Amp.). 

Cablul MAGNUM HeatBoard 

În timpul instalării, aveți grijă cu obiectele 
ascuțite care pot deteriora cablul de încălzire.

Verificați cablul între și după fiecare stadiu al 
instalării (Vezi pct. 7) și completați valorile 
măsurate în cadrul Fișei de control atașate în 
acest sens. Păstrați această pagină în dulapul 
de contoare, aceasta făcând parte din garanție.

Date măsurate

Cablu Heatboard 6 Wați (60 Wați/m2)
	 	 m2	 	 Amp

3 m²	 294	 0,8
5 m²	 176	 1,3
8 m²	 110	 2,1
12 m²	 73	 3,1
15 m²	 59	 3,9

	

 


  19 m²	 46	 5,0

	

	 	 m2	 	 Amp
3 m²	 176	 1,3
5 m²	 106	 2,2
8 m²	 66	 3,5
12 m²	 44	 5,2
15 m²	 35	 6,5

	




  19 m²	 28	 8,3

Cablul de alimentare poate fi extins sau 
scurtat, însă întotdeauna trebuie să existe  un 
minim de 0,5 metri de cablu de alimentare. 
Cablul de încălzire are o grosime de 6,2 mm și 
nu trebuie scurtat niciodată. Trecerea 
invizibilă de la cablul de rezistență (partea de 
căldură a cablului) la cablul de alimentare 
(partea de conectare la rece a cablului) este 
indicată printr-un marcaj.

Cablul MAGNUM HeatBoard nu trebuie să fie 
aplicat sub obiecte fixe, precum mobilier de 
perete sau de bucătărie si trebuie sa fie 
capabile de a elibera căldura fără a fi 
obstrucționate. De asemenea, cablul de 
încălzire nu trebuie să fie suprapus peste 
rosturile de dilatare iar cablurile nu trebuie să 
fie plasate unul peste altul și nici să se 
intersecteze. 

Senzor

Cablul senzorului poate fi extins sau scurtat. 
Senzorul trebuie montat în mijlocul a două 
cabluri pentru înregistrarea optimă a 
temperaturii. În plus, senzorul sau tubul 
acestuia nu trebuie să traverseze cablurile de 
încălzire. Asigurați-vă că senzorul este montat 
la distanță (min. 50 cm) de conductele de 
căldură (ascunse sau nu) și conducte de apă, 
canale de scurgere și linii electrice. Senzorul 
trebuie să rămână întotdeauna în interiorul 
tubului. Acoperiți capătul tubului pentru a 
preveni blocarea senzorului în timpul 
procesării. Dacă senzorul trebuie înlocuit 
vreodată, acesta poate fi îndepărtat cu ușurință.

Termostat

Temperatura podelei este controlată de un 
termostat MAGNUM MXC, care, prin 
intermediul unui senzor de podea, limitează 
temperatura podelei la o temperatură maximă 
de 28°C.
Instalarea termostatului se poate face numai de 
către un electrician autorizat. În timpul instalării, 
sursa de alimentare trebuie să rămână oprită. 
Conexiunea trebuie făcută printr-un comutator 
de împământare în conformitate cu 
standardele de instalare NEN 1010. Dacă sunt 
instalate mai multe covoare într-o cameră, o 
priză de colectare poate fi plasată în fața 
punctului de alimentare, astfel încât un singur 
cablu de alimentare să curgă la termostat. 
Puterea maximă de conectare a termostatului 
este de 16 Amperi.  La o putere de conectare 
mai mare la 1 termostat, trebuie instalat un 
circuit de releu.
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3. Pregătire

Asigurați-vă că suprafața pe care va fi așezat sistemul este uniformă, curată, fără praf și fără grăsime. 

Îndepărtați neuniformitatea din podea și completați orice găuri.

4. Montarea plăcilor de sistem HeatBoard

Începeți dintr-un colț montarea plăcilor. Utilizați mănușile de siguranță incluse pentru a preveni 
orice tăieturi în folia de aluminiu. Plăcile pot fi puse cu ușurință împreună în formă de puzzle. 
Întreaga cameră trebuie să fie acoperită, orice material rezidual poate fi decupat cu ușurință 
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AU
XILIA

RY O
R PRIM

ERY H
EATIN

G
The M

AG
N

U
M

 M
at/Cable is designed to function as 

an auxiliary heating source, how
ever, by installing 

m
ore capacity than it is no longer necessary to 

install a separate radiator and the M
AG

N
U

M
 M

at/
Cable can serve as the m

ain source of heating. 
This allow

s m
ore space for fixtures or furniture. The 

capacity m
ust m

atch the heating requirem
ents /

calculations for the space in question. Please check 
your local supplier via m

agnum
heating.com

 for 
advice.

SH
O

RTEN
IN

G
/EXTEN

D
IN

G
 

TH
E 

CO
N

N
EC

TIN
G

 
CA

BLE:
The 

connector 
cable 

can 
be 

extended 
or 

shortened, there m
ust alw

ays be at least 0.5 m
eter 

of connecting w
ire left. The heating cable cannot 

be shortened! The end seal cannot be broken.

TH
ERM

O
STAT PO

SITIO
N

:
The position of the therm

ostat is determ
ent in 

accordance w
ith current local regulations

U
SE O

F TH
E TH

ERM
O

STAT
Check 

the 
therm

ostats 
m

anual 
for 

correct 
program

m
ing.

A
LLO

W
 TH

E FLO
O

R SU
FFICIEN

T D
RYIN

G
 TIM

E:
Consult the supplier/m

anufacturer regarding the 
applicable drying tim

e for the product. For sand/
cem

ent screed floors a drying tim
e of 1 w

eek per 
applied cm

 w
ith a m

inim
um

 of 30 days is generally 
observed. 

Consult 
the 

supplier/m
anufacturer 

regarding the applicable drying tim
e for your 

situation.

ÎN
CĂ

LZIRE PRIM
A

RĂ
 SA

U
 A

U
XILIA

RĂ
?

Cablul de încălzire M
AG

N
U

M
 este creat pentru a 

funcționa ca sistem
 de încălzire auxiliară, însă, prin 

instalarea unei capacități m
ai m

ari de încălzire, caz 
în care nu m

ai este necesară instalarea unui 
radiator iar Cablul M

AG
N

U
M

 deservește ca sistem
 

de încălzire principală. Acest lucru vă oferă m
ai 

m
ult spațiu pentru m

obilier sau decorațiuni. 
Capacitatea trebuie să fie potrivită cerinței de 
încălzire/ calculelor pentru spațiu în discuție. 
Pentru m

ai m
ulte inform

ații verificați site-ul 
distribuitorului autorizat din zona dum

neavoastră, 
respectiv w

w
w

.m
agnum

heating.ro. 

SCU
RTA

REA
/PRELU

N
G

IREA
 CA

BLU
LU

I D
E 

A
LIM

EN
TA

RE:
Cablul de alim

entare poate fi scurtat sau prelungit, 
dar întotdeauna terbuie să existe cel puțin 0.5m

 
de cablu de alim

entare răm
as. Cablul de încălzire 

N
U

 TREBU
IE SĂ FIE SCU

RTAT N
ICIO

D
ATĂ! Sigiliul 

final nu poate să fie rupt.

PO
ZIȚIA

  TERM
O

STA
TU

LU
I:

Verificați m
anualui term

ostatului pentru o așezarE 
corectă, în conform

itate cu norm
ele în vigoare. 

U
TILIZA

REA
 TERM

O
STA

TU
LU

I:
Verificați m

anualui term
ostatului pentru o așezare/

program
are corectă.

PERM
ITEȚI SU

FICIEN
T TIM

P D
E U

SCA
RE PO

D
ELEI!

Consultați-vă cu furnizorul/producătorul pentru a 
clarifica tim

pul de uscare necesar al podelei. 
Pentru podelele pe bază de nisip/m

ortar de regulă 
se aplică un tim

p de uscare de 1 săptăm
ână 

pentru fiecare cm
 aplicat cu un m

inim
um

 de 30 
de zile. Consultați-vă îm

preună cu furnizorul/
producătorul  dum

neavoastră în ceea ce privește 
tim

pul de uscare necesar al podelei 
dum

neavoastră.

dass die H
eizkabel direkt m

it dem
 Rohr in Kontakt 

kom
m

en, in dem
 der Bodenfühler m

ontiert w
ird. 

Lassen Sie das Fühlerrohr parallel zum
 H

eizkabel 
verlaufen. 

ZU
SÄTLICH

E H
EIZU

N
G

 O
D

ER H
AU

PTH
EIZU

N
G

?
D

ie System
e w

erden in den m
eisten Fällen als 

zusätzliche 
H

eizung 
installiert. 

D
as 

bedeutet, 
dass die System

e jederzeit korrekt funktionieren 
in Kom

bination m
it einer H

eizquelle m
it aus-

reichender Kapazität, die die Raum
tem

peratur 
reguliert. 

M
AG

N
U

M
 

M
at/Cable 

kann 
auch 

als 
alleinige H

eizquelle bzw
. H

auptheizung verw
en-

det w
erden. D

azu m
uss, abgesehen von diver-

sen Situationsfaktoren, auch die Kapazität des 
H

eizungssystem
s auseichend sein. Für w

eitere 
Beratung verw

eisen w
ir Sie gerne an unseren 

M
AGN

UM
 H

ändler vor O
rt, via m

agnum
heating.com

.

KÜ
RZEN

/VERLÄN
G

ERN
 D

ES AN
SCH

LU
SS-KABELS 

D
as 

A
nschlusskabel 

können 
verlängert 

oder 
gekürzt w

erden, es m
uss im

m
er m

indestens 0.5 
M

eter Anschlussdraht überbleiben.  

PO
SITIO

N
 D

ES TH
ERM

O
STATS

D
ie Position des Therm

ostats m
uss m

it den vor O
rt 

geltenden Installationsnorm
en übereinstim

m
en. 

A
N

W
EN

D
U

N
G

 D
ES TH

ERM
O

STATS
Für 

die 
Inbetriebnahm

e 
und 

Program
m

ierung 
des Therm

ostats verw
eisen w

ir Sie auf die dem
 

Therm
ostat beigefügten Instruktionen.

LASSEN SIE D
EN BO

D
EN AUSREICHEND AUSHÄRTEN!

Befolgen 
Sie 

zunächst 
die 

Instruktionen 
des 

Kleberherstellers hinsichtlich der Spezifikationen. 
D

anach können Sie die verlangsam
te Startfunktion 

des Therm
ostats w

ählen. Für Zem
entdeckböden 

gilt im
 Allgem

einen eine Trockenzeit von 1 W
oche 

pro cm
, m

it einer M
inim

um
dauer von 3 W

ochen.



MAGNUM HeatBoard (E)

9

5. Poziția și instalarea termostatului

Determinați locul în care termostatul va fi montat și este necesară plasarea unei cutii electrice cu o 
adâncime minimă de 50mm. De preferat, pentru ușurința operării, termostatul se montează la 1.4m. 
Decupați spațiile necesare și instalați cutia în tencuială, tubul electric și tubul senzorului de podea.

ATENȚIE: Cablul de alimentare al instalației de încălzire poate fi scurtat/extins dar întotdeauna 
trebuie să rămână 50cm din cablul de alimentare.

AU
XILIA

RY O
R PRIM

ERY H
EATIN

G
The M

AG
N

U
M

 M
at/Cable is designed to function as 

an auxiliary heating source, how
ever, by installing 

m
ore capacity than it is no longer necessary to 

install a separate radiator and the M
AG

N
U

M
 M

at/
Cable can serve as the m

ain source of heating. 
This allow

s m
ore space for fixtures or furniture. The 

capacity m
ust m

atch the heating requirem
ents /

calculations for the space in question. Please check 
your local supplier via m

agnum
heating.com

 for 
advice.

SH
O

RTEN
IN

G
/EXTEN

D
IN

G
TH

E
CO

N
N

EC
TIN

G
CA

BLE:
The 

connector 
cable 

can 
be 

extended 
or

shortened, there m
ust alw

ays be at least 0.5 m
eter 

of connecting w
ire left. The heating cable cannot 

be shortened! The end seal cannot be broken.

TH
ERM

O
STAT PO

SITIO
N

:
The position of the therm

ostat is determ
ent in 

accordance w
ith current local regulations

U
SE O

F TH
E TH

ERM
O

STAT
Check 

the 
therm

ostats 
m

anual 
for 

correct
program

m
ing.

A
LLO

W
TH

E FLO
O

R SU
FFICIEN

T D
RYIN

G
TIM

E:
Consult the supplier/m

anufacturer regarding the 
applicable drying tim

e for the product. For sand/
cem

ent screed floors a drying tim
e of 1 w

eek per 
applied cm

 w
ith a m

inim
um

 of 30 days is generally 
observed. 

Consult 
the 

supplier/m
anufacturer

regarding the applicable drying tim
e for your

situation.

BIJVERW
A

RM
IN

G
 /

H
O

O
FD

VERW
A

RM
IN

G
?

D
oorgaans w

orden de system
en geïnstalleerd als 

bijverw
arm

ing. D
w

z. dat de system
en te allen tijde 

correct kunnen functioneren in com
binatie m

et 
een verw

arm
ingsbron m

et voldoende capaciteit 
w

elke de ruim
tetem

peratuur reguleert. M
AG

N
U

M
 

M
at/Cable 

kunnen 
ook 

w
orden 

gebruikt 
als

enige verw
arm

ingsbron ofw
el hoofdverw

arm
ing. 

H
iervoor dient afhankelijk van diverse situatie fac-

toren de capaciteit van het verw
arm

ingssysteem
 

toereikend te zijn. Voor advies verw
ijzen w

ij u 
hiervoor naar onze supportline: tel. 0900-9110911 

IN
KO

RTEN
/VERLEN

G
EN

 A
A

N
SLU

ITKA
BEL

D
e aansluitkabel kan w

orden verlengd of w
orden 

w
orden ingekort, er dient altijd m

inim
aal 0.5 m

eter 
aansluitdraad over te blijven. D

e w
arm

tekabel m
ag 

niet w
orden ingekort en de eindlas m

ag nooit 
w

orden verbroken.

PO
SITIE TH

ERM
O

STA
AT

Plaatsing therm
ostaat dient overeen te kom

en m
et 

de geldende installatienorm
en (N

EN
). Voor installa-

tie in natte ruim
tes zoals badkam

ers geld dat deze 
in zone 2 dient te w

orden geplaatst. 

G
EBRU

IK TH
ERM

O
STA

AT
Voor het gebruik en program

m
eren van de ther-

m
ostaat verw

ijzen w
ij u naar de instructies zoals 

bijgevoegd bij de therm
ostaat.

LA
AT

D
E VLO

ER VO
LD

O
EN

D
E

U
ITH

A
RD

EN
!

Volg eerst de instructies van de lijm
fabrikant voor 

specificaties. H
ierna kunt u kiezen voor de langza-

m
e opstartfunctie in de therm

ostaat. Voor cem
ent 

dekvloeren geldt over het algem
een een droogtijd 

van 1 w
eek per aangebrachte cm

. m
et een m

ini-
m

um
 van 3 w

eken. 

dass die H
eizkabel direkt m

it dem
 Rohr in Kontakt 

kom
m

en, in dem
 der Bodenfühler m

ontiert w
ird. 

Lassen Sie das Fühlerrohr parallel zum
 H

eizkabel 
verlaufen. 

ZU
SÄTLICH

E H
EIZU

N
G

 O
D

ER H
AU

PTH
EIZU

N
G

?
D

ie System
e w

erden in den m
eisten Fällen als 

zusätzliche 
H

eizung 
installiert. 

D
as 

bedeutet,
dass die System

e jederzeit korrekt funktionieren 
in Kom

bination m
it einer H

eizquelle m
it aus-

reichender Kapazität, die die Raum
tem

peratur
reguliert. 

M
AG

N
U

M
M

at/Cable 
kann 

auch 
als

alleinige H
eizquelle bzw

. H
auptheizung verw

en-
det w

erden. D
azu m

uss, abgesehen von diver-
sen Situationsfaktoren, auch die Kapazität des
H

eizungssystem
s auseichend sein. Für w

eitere
Beratung verw

eisen w
ir Sie gerne an unseren

M
AGN
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 H
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rt, via m
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heating.com

.

KÜ
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D
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A
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oder
gekürzt w

erden, es m
uss im

m
er m

indestens 0.5 
M

eter Anschlussdraht überbleiben.  
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N
D
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ERM
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D
ie Position des Therm

ostats m
uss m

it den vor O
rt

geltenden Installationsnorm
en übereinstim

m
en.

A
N

W
EN

D
U

N
G

D
ES TH

ERM
O

STATS
Für 
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Inbetriebnahm

e 
und 

Program
m

ierung
des Therm

ostats verw
eisen w

ir Sie auf die dem
 

Therm
ostat beigefügten Instruktionen.

LASSEN SIE D
EN BO

D
EN AUSREICHEND AUSHÄRTEN!

Befolgen 
Sie 

zunächst 
die 

Instruktionen 
des

Kleberherstellers hinsichtlich der Spezifikationen. 
D

anach können Sie die verlangsam
te Startfunktion 

des Therm
ostats w

ählen. Für Zem
entdeckböden 

gilt im
 Allgem

einen eine Trockenzeit von 1 W
oche 

pro cm
, m

it einer M
inim

um
dauer von 3 W

ochen.

6. Instalarea senzorului de podea

ATENȚIE: Nu așezați niciodată un senzor lângă o conductă de radiator (ascunsă) și nici  sub cablul de 
încălzire!

Decupați în perete un slot de aproximativ 1cm lățime și 50cm lungime între 2 ghidaje ale cablului 
plăcii de sistem HeatBoard pentru plasarea tubului senzorului d epode. Eliminați materialul rezidual și 
lipiți o fâșie de bandă din aluminiu pentru a acoperi spațiul rămas.

Decupați tubul senzorului pe dimensiunea potrivită și introduceți senzorul. Montați capacul primit. 
Introduceți tubul senzorului în spațiul decupat anterior și lipiți-l cu bandă de aluminiu pentru o citire 
optimă a temperaturii.
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7. Instalarea Cablului HeatBoard

Aveți grijă când utilizați pentru instalare  
obiecte ascuțite care pot deteriora cablul de 
încălzire. Cablul de conectare poate fi extins 
sau scurtat, însă ar trebui să existe întotdeauna 
un minim de 0,5 metri de cablu de conectare.

Verificați cablul între stadii și după fiecare 
stadiu, completând valorile măsurate în cadrul 
paginii special atașate. Păstrați pagina în 
dulapul contorului, acesta făcând parte din 
garanție.

Porniți de la termostat și asigurați-vă că 
tranziția invizibilă (indicată de marcaj) este în 
podea.

Puteți împinge apoi cablul de încălzire în 
ghidajele de cablu preformate. Cablul trebuie 
să fie complet încorporat în podea și nu 
trebuie scurtat niciodată!

8. Aplicarea foliei de protecție și a 
finisajului podelei

Odată ce cablul de încălzire este complet 
prelucrat, folia de protecție furnizată poate fi 
aplicată. Asigurați-vă că întregul sistem este 
acoperit cu ea.

După aceasta, finisajul de podea ales poate fi 
să fie aplicat. În timpul procesării și a altor 
lucrări, aveți grijă cu obiectele ascuțite care 
pot deteriora cablul de încălzire.
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9. Conectarea termostatului

Conectarea trebuie efectuată de un instalator 
autorizat în conformitate cu cerințele NEN 
1010. Pentru a instala sau dezasambla 
termostatul, opriți întotdeauna electricitatea 
din cutia contorului. 
Termostatul MXC poate fi montat într-o 
singură cutie de 50 mm adâncime, în 
conformitate cu formatele STANDARD DIN. 
Asigurați-vă că s-a întrerupt curentul. Scoateți 
afișajul prin aplicarea ușoară a presiunii în 
găurile pătrate de pe ambele părți ale 
termostatului cu un obiect de montare care 
nu este ascuțit. Atât casa de prezentare, cât și 
standul pot fi apoi luate.

PILOT	             Conectarea la sistemul de automatizare a locuinței
ÎNCĂLZIRE (N)*      Aansluitdraad verwarmingskabel
N 
L  

Alimentare (Neutru) 
Alimentare (Fază)

ÎNCĂLZIRE (L)*       Conectarea la cablul de încălzire
FLOOR SENSOR  Conectarea la senzorul de podea
EXT SENSOR        Conectarea la senzorul extern

* La conectarea cablului de alimentare (ÎNCĂLZIRE), 
ordinea N sau L este irelevantă.

Poziționați termostatul, instalați-l și fixați-l cu 
cele două șuruburi în cutia încorporată. 
Repoziționați cadranul de finisare, așezați 
afișajul împreună cu cadranul pe poziție și 
preați cu atenție.

Pentru utilizarea și programarea termostatului, 
vă rugăm să citiți instrucțiunile atașate acestuia.

LNPILOT
HEATING

HEATING

FLOOR SENSOR

EXTERNAL SENSOR

EU PRODUCED
MANUFACTURER
C&F TECHNICS

16A 230V~50/60HZ T30 IP21

LNPILOT
ÎNCĂLZIRE

ÎNCĂLZIRE

SENZOR PODEA

SENZOR EXTERN

EU PRODUCED
MANUFACTURER
C&F TECHNICS

16A 230V~50/60HZ T30 IP21

10. Punerea în funcțiune a sistemului

Întâi, urmați instrucțiunile producătorului de 
podea pentru specificații. După aceasta, puteți 
selecta funcția de pornire lentă a termostatului.
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